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1Let  as  many servants  as  are under the
yoke count their own masters worthy of all
honour,  that  the  name  of  God  and  his
doctrine be not blasphemed.2And they that
have  believing  masters,  let  them  not
despise them, because they are brethren;
but rather do them service, because they
are faithful and beloved, partakers of the
benefit. These things teach and exhort.3If
any man teach otherwise, and consent not
to  wholesome words,  even the words of
our Lord Jesus Christ, and to the doctrine
which  is  according  to  godliness;4He  is
proud, knowing nothing, but doting about
questions  and  strifes  of  words,  whereof
cometh  envy,  strife,  rail ings,  evil
surmisings,5Perverse disputings of men of
corrupt minds, and destitute of the truth,
supposing  that  gain  is  godliness:  from
such withdraw thyself.6But godliness with
contentment is great gain.7For we brought
nothing into this world, and it is certain we
can  carry  nothing  out.8And  having  food
and  ra iment  le t  us  be  therewi th
content.9But they that will be rich fall into
temptation  and  a  snare,  and  into  many
foolish and hurtful lusts, which drown men
in destruction and perdition.10For the love
of money is the root of all evil: which while
some coveted after, they have erred from
the faith, and pierced themselves through
with many sorrows.11But thou, O man of
God,  flee  these  things;  and  follow  after
righteousness,  godliness,  faith,  love,
patience, meekness.12Fight the good fight
of faith, lay hold on eternal life, whereunto
thou art also called, and hast professed a
good profession before many witnesses.13I
give thee charge in the sight of God, who

غلامان در كليسا
1آنانی که غلامان زیر یوغ میباشند، آقایان خویش را

لایق کمال احترام بدانند، که مبادا نام و تعلیم خدا بد
گفته شود.2امّا کسانی که آقایان مؤمن دارند، ایشان
را تحقیر ننمایند، از آنجا که برادرانند، بلکه بیشتر
خــدمت کننــد از آنــرو کــه آنــانی کــه در ایــن احســان
مشارکند، مؤمن و محبوبند. و به این معانی تعلیم و

نصیحت فرما.
تعاليم غلط و ثروت حقيقى

3و اگـر کسـی بطـور دیگـر تعلیـم دهـد و کلام صـحیح

خداوند ما عیسی مسیح و آن تعلیمی را که به طریق
دینداری است قبول ننماید،4از غرور مست شده، هیچ
نمیداند، بلکه در مباحثات و مجادلات دیوانه گشته
است، که از آنها پدید میآید حسد و نزاع و کفر و
ظنون شرّ،5و منازعات مردم فاسدالعقل و مرتدّ از
حــقّ کــه میپندارنــد دینــداری ســود اســت. از چنیــن
اشخاص اعراض نما.6لیکن دینداری با قناعت سود
عظیمی است.7زیرا که در این دنیا هیچ نیاوردیم و
واضح است که از آن هیچ نمیتوانیم برد.8پس اگر
خوراک و پوشاک داریم، به آنها قانع خواهیم بود.9امّا
آنانی که میخواهند دولتمند شوند، گرفتار میشوند در
تجربه و دام و انواع شهوات بیفهم و مضرّ که مردم
را به تباهی و هلاکت غرق میسازند.10زیرا که طمع
ریشهٔ همهٔ بدیها است، که بعضی چون در پی آن
میکوشیدند، از ایمان گمراه گشته، خود را به اقسام

دردها سفتند.
جهاد از ایمان

11ولــی تــو، ای مــرد خــدا، از اینهــا بگریــز و عــدالت و

دینداری و ایمان و محبتّ و صبر و تواضع را پیروی
نمـا.12و جنـگ نیکـوی ایمـان را بکـن و بدسـت آور آن
حیات جاودانی را که برای آن دعوت شدی و اعتراف
نیکـو کـردی در حضـور گواهـان بسـیار.13تـو را وصـیتّ
میکنــم، بــه حضــور آن خــدایی کــه همــه را زنــدگی
ــوس ــش پنطی ــه در پی میبخشــد و مســیح عیســی ک
پیلاطسُ اعتراف نیکو نمود،14که تو وصیتّ را بیداغ و
ملامــت حفــظ کــن تــا بــه ظهــور خداونــد مــا عیســی
مســــیح.15کــــه آن را آن متبــــارک و قــــادر وحیــــد و
ملکالملوک و رباّلارباب در زمان معینّ به ظهور خواهد
آورد.16کـه تنهـا لایمـوت و سـاکن در نـوری اسـت کـه



1 Timothy 6

KJV Public Domain | OPV © Copyright 2019
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ 1 Timothy 6

quickeneth  all  things,  and  before  Christ
Jesus, who before Pontius Pilate witnessed
a  good  confession;14That  thou  keep  this
c o m m a n d m e n t  w i t h o u t  s p o t ,
unrebukeable, until  the appearing of our
Lord Jesus Christ:15Which in his times he
shall  shew, who is  the blessed and only
Potentate, the King of kings, and Lord of
lords;1 6Who  only  hath  immortality,
dwelling in  the light  which no man can
approach unto; whom no man hath seen,
nor  can  see:  to  whom  be  honour  and
power  everlasting.  Amen.17Charge  them
that are rich in this world, that they be not
highminded, nor trust in uncertain riches,
but in the living God, who giveth us richly
all things to enjoy;18That they do good, that
they  be  rich  in  good  works,  ready  to
distribute, willing to communicate;19Laying
up  in  store  for  themselves  a  good
foundation against the time to come, that
they  may  lay  hold  on  eternal  life.20O
Timothy, keep that which is committed to
thy  trust,  avoiding  profane  and  vain
babblings,  and  oppositions  of  science
falsely so called:21Which some professing
have erred concerning the faith. Grace be
with thee. Amen.

نزدیک آن نتوان شد و احدی از انسان او را ندیده و
نمیتواند دید. او را تا ابدالآباد اکرام و قدرت باد.

آمین.
توصیه ها

17دولتمندان این جهان را امر فرما که بلندپروازی نکنند

و به دولت ناپایدار امید ندارند، بلکه به خدای زنده که
ــا ــا عط ــه م ــع ب ّ ــرای تمت ــدانه ب ــز را دولتمن همهچی
میکند؛18که نیکوکار بوده، در اعمال صالحه دولتمند و
سخی و گشادهدست باشند؛19و برای خود اساس نیکو
بجهت عالم آینده نهند، تا حیات جاودانی را بدست

آرند.
ــوظ دار و از ــانت را محف ــو آن ام ــاؤس، ت 20ای تیموت

بیهـوده گوییهـای حـرام و از مباحثـات معرفـت دروغ
اعراض نما،21که بعضی چون ادعّای آن کردند از ایمان

منحرف گشتند. فیض با تو باد. آمین.


